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NEHÉZ IDŐK.

Vajúdik a méhe 
Megterhelt időnek;
A magyar égbolton 
Fekete felhő megy 
Kavarogva, zúgva... 
Nyomorgó magyar nép 
Könyes panaszának 
Megtépett küldött! 
Segítségért járnak 
Véres keresztutra.

Keserves küzdelmén 
Ezer hosszú évnek 
Éltető napsugár 
Vajmi ritkán tér meg 
A magyar égboltra.
A jelent a múltak 
Vitték temetőbe,
S a jövőt a jelen 
Pokolbéli gőgje 
Végkép letiporta.

Dárdavető hősök,
Daliás leventék 
Visszajáró lelke 
Csakis szálló vendég, 
Hangtalan kisértet; 
Füvei benőtt síron, 
Porladó csontokon 
Vad boszut lihegve 
Keveri a rokon 
Fajának a mérget.

Kurucok, honvédek 
Csöndesen pihennek; 
Kacagány, kevély kard 
Nem kell a jelennek, 
Amely halni gyáva. 
Tengeti életét 
Kikoldult kenyéren,
S meghalván benne az 
Önérzet, szemérem: 
Jármot vesz nyakába.

Bűnben fogantatott, 
Elvtelen ripőkök 
Jogok árulásán 
Lettek egyig hősük; 
övék a hatalom.

Könyet sodor árja 
A négyes folyónak,
Bő aratása van 
Szuronynak, golyónak;
Zug a hármas halom.

Arculütik. rúgják 
A földturó népet,
Kit ezer év alatt 
Zugó vihar tépett,
Sújtott ezer átok...
Mikor ébredtek már 
Szunnyadó magyarok?!
Hazátokon átkos 
Borulat kavarog,
S láncot vernek rátok!

SZÁLLÓ-IGÉK.

Mókust fogott.
East Youngstownban az egyik stap- 

poló bodi kiment az erdőbe és ott ta­
lált egy nagy- lyukat a fában. A bo­
di kisütötte, hogy abban bizonyosan 
mókus lakik. El is kezdte döngetni a 
fát. de a mókus csak nem akart ki­
jönni. A bodi tehát hurkot tett a mó­
kus lyukára és nyugodtan hazament. 
Másnap újból kinézett az erdőbe és 
csakugyan meg is latta a mókust, a 
burok pedig el volt szakítva. A bodi 
boszusan ment haza es fölbiztatta a 
többi bodikat. hogy a legközelebbi 
vasárnap elmennek mókust fogni az 
erdőre. Vasárnap virradóra össze is 
szedődtek a bodik vagy tizenketten 
és ásókkal, baltákkal s rudakkal föl­
fegyverkezve kimentek az erdőbe. 
Körülállták a korhadt fatörzset és 
derekasan munkához láttak. Ástak, 
dörömböztek, kézzel kapartak a lyuk­
ból a földet, sőt az egyik kistermetű 
hódi úgy megemelte a fát, hogy vé­
gigrepedt a nadrágja. Beléizzadt a 
nagv munkába az egész banda, de 
Mókus csak nem került.

Végre is összevesztek a bodik és 
nagy szégyenkezve elpárologtak 
anélkül, hogy csak látták volna a mó­
kust, nem hogy megfogták volna.

Most a vidéken ha valaki sikerte­
lenül fáradozik, azt mondják róla:

— Ez is mókust fogott.

Tojást ivott.

Gary ben az egyik sörös bodi na­
gyon szerette a frissen tojt tyúkto­
jást és pedig sörrel. A szomszéd 
tyúkjait a szalonos istállójába szok­
tatta és igy tett szert friss tojásra

DONGÓ.

ingyen. A szalonos rájött a dologra 
és megtréfálta a hódit. Kifújt egy 
lojást. megtöltötte vízzel és egy muri 
alkalmával megkínálta vele a tojásos 
hódit. Büszkélkedett is a bodi és di­
csekedve mondta a többieknek, hogy 
ez a tojás most pottyant ki a tyúk­
ból; mert még meleg. Nagy élvezettel 
ütötte bele a sörbe, de majd kővé 
vált, mikor a tojásból viz ömlött a 
sörbe.

Ha valakit étellel, vagy itallal meg­
tréfálnak, azt mondják ott róla:

— Tojást ivott, mint a sörös bodi.

Várja, mint a jolietiek a tiszahátit.

Az egyik jolieti magyar üzletem­
ber finom tiszaháti dohányt rendelt 
és üzletfeleinek oda is Ígérte ajándék­
ba. A dohány azonban nem jött. A 
fölbiztatott emberek napról-napra 
jártak az Ígért ajándékért, de hasz­
talanul.

Ha valaki nagyon vár valamit, de 
hasztalanul, azt mondják ott róla:

— Várja, mint a koszcimerek a 
tiszahátit.

Vadtyukon él, mint a “módlis.”

Az egyik clevelandi vasgyárban a 
“módlisok” ebéd alkalmával beszél­
gettek az ebéd mivoltáról. Az egyik 
azt mondta, hogy rántot halat evett, 
a másik ezt, a harmadik meg amazt. 
Beszéd közben kivágja az egyik, 
hogv ő meg vad-tyukot evett. Csodál­
koztak mindnyájan, mire a vad-tyu- 
kos megkérdezte, hogy ismerik-e a 
vad-tyukot? Többen ismerték, de ki­
jelentették, hogy nem szegény em­
bernek való étel; mert igen borsos az 
á*a. A beszéd során azután kiderült, 
hogy az illető töltött káposztát evett, 
amit az ő vidékén vad-tyuknak ne­
veznek.

Most azután ha valaki a jómóddal 
dicsekszik, ráolvassák a gyárban a 
fönti mondást.

-------- o--------

A MAGYARSÁG FIGYELMÉBE.

Az amerikai magyarságról rendkí­
vül érdekes könyvet irt Hoffman Gé­
za, chicagói alkonzul. A könyv Ma­
gyarországon jelent meg 11 Csonka 
munkásosztály — Az amerikai ma­
gyarság" eimen. A hatalmas, illuszt­
rációkkal ellátott könyv megkapható 
KISS NAGY könyvesházában, 77 Se­
cond Ave., New York.

13. SZÁM.
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KONVENCIÓS RIGMUSOK.
A Pegazus egykor szárnyas ló lett volna,
S aki ráülhetett, jól ment annak dolga; 
Philadelphiában vasból mutogatják 
A múzeum előtt szárnyas ábrázatját 
Ennek a hírneves, szárnyon járó lónak. 
Csakhogy énfelölem akármit is szólnak, 
Amondó vagyok én, mit sem érne szárnya; 
Mert a Pegazus a szekér előtt jár ma.
Mint a többi gebét, eke elé fogják,
S nem járhatja vígan egyre a bolondját.
Mert nehéz az élet, s a versiró manap 
Még a kenyérbe is vajmi ritkán harap.
Mint énekes koldus a poros utszélen:
Rázza a kalapját, s mellette kevélyen 
Ballagó buta gőg garasát sajnálva,
Kevélyen dobja a koldus kalapjába.
Vadul tülekedő jelen gyermekének 
Nem megy a fülébe holmi koldus-ének; 
Mindenható pénznek kedves csak nótája,
Érte testet-lelket viszen a vásárra.
Ma csak a pénz beszél, minden egyéb ugat!
De nini! a gebém elhagyta az utat,
S a konvenciónak tágas berke helyett 
Holmi gizes-gazos tájakon legelget.
Vissza csak az útra. jámbor öreg vakom,
S a sok delegátust üssük tovább nyakon 
Holmi fatengelyen döcögő rigmusban,
Hogy izzadhassanak jobban júliusban. 
Duo.uesne küldötte le derék Cető Istvánt, 
Hallgatták is híven akár a vicispánt;
A levelek sorát ő szedte jegyzékbe,
S mindnyájan meg voltak elégedve véle. 
Trentont Walkó János hűen képviselte, 
Mindenkoron helyén volt a szive-lelke; 
Gyakori szólása nem is tévesztett célt, 
Merthogy minden tárgynál okosan is beszélt. 
Torringtonból jött le hosszú Fodor János, 
Homesteadról meg Kaba volt amazzal számos. 
Startlet Németh István bátran támogatta,
Kish Sándor Amboyból gyakorta hallatta 
Szavát a gyűlésen, no de nem is csoda; 
Merthogy nem először ment ő mostan oda, 
Régóta ismerik, s hallgatnak is rája. 
“Milliomos" egylet küldte a csatába 
Lesnyánszky Józsefet, ki megállta helyét;
Bállá Józsefnek a megbízó levelét 
Scranton irta alá, szégyent nem is vallott. 
Bodnár István elég gyakorta szavalt ott,
De joga volt hozzá; mert bizalmi férfi,
Aki bárkinek is nem egykönnyen tér ki. 
Gyurkó János szavát hozta Hollisternek,
S odavágott bátran egynéhány miszternek. 
Papp István emberül védelmezte Bartont, 
Megállta a helyét, s nem igen kért pardont.

Rakaczky János meg messziről hozott hirt.
Véle egy-két legény egykönnyen nem is birt. 
“Pohos" Szabó András a “tuskós vidéket" 
Dicsérte cudarul, s oldalon a széket 
Cipő nélkül ülte; mert a lába dagadt,
De ő se kímélte gyakran a szavakat.
Termetes Kiss József South Chicagóból 
Kivette a részét mindenféle jóból,
S gyűlésre Chicagót szörnyen ajánlotta; 
Merthogy ottan olcsóbb a marhahús fontja. 
Carteret Kovácsot, New York pedig Jágert 
Küldött a gyűlésre, Chicago Szontághot 
Bízta meg, s fejszéjük derekasan vágott. 
Freeland vidékéről fáradt Varga Péter 
“Ubricsról" Galajda, akinek az étel 
Nem esett jól soha; mert a gyomra sztrájkolt, 
De azért minden jót lelkesedve pártolt. 
Ashtabula esze volt ott Vojtek János,
Ki nélkül a gyűlés nem lett vón’ hiányos,
De azért “pedáját’’ szaporán felvette,
S ment örömmel haza nagy megelégedve. 
B:„almi férfia volt New Yorknak Bodnár,
Ki nem ült szótlanul sok fontos dolognál. 
Faludy Passaicnak jogait vitatta,
Meg is haragudtak nagysokan miatta.
Jobsról jött Tamaska, Brownsvilleről Ádám, 
Amboyból meg Magyar; mindhárom a lábán 
Bátran megállt végig, s megmondta, mit kíván; 
Bridgeportról velük volt minden jóban Iván. 
A Throopi osztálynak volt küldötte Krajnyák, 
S hogy a farkasoknak a koncot ne adnák, 
Farkas Gedeon hát nagyban kardoskodott; 
Urbánszky, Mészáros vele osztozkodott. 
Daróczy Albertnek adta jogát Whitsett,
De meg is fontolta mindenkor, amit tett. 
Maynard hatalmazta föl a derék Molnárt,
Aki a garatnál Kiss Sándorral ott állt.
Raix József, Domonkos András, Bacsó János 
Ügyeltek, hogy mi se legyen ott hiányos. 
Ozsváth Ferenc, Pásztor és Erdőssy Márton 
Azaryval együtt voltak a jó párton.
Mayer Béla, Jancsók, Szöllősy, Ducsay 
Azon voltak, hogy a főgyülés kulcsai 
Jól foroghassanak mindig a lakatban.
Pécsy József bátyánk gyakorta felpattan,
S Koleszár Mihállyal a szót nem sajnálja. 
Szavkónak se pusztán evésre van szája;
Ami a lelkén van, bátran ki is vágja. 
Karabinus Gyula minden jót pártolgat.
Habár szava ritkán szól Bertók Gábornak,
De hűséggel figyel minden okos szóra,
S a jónak többekkel nem a megrontója.
Hát ennyien voltak! Ha pedig egy-ketten 
Kimaradtak volna: nem szándékkal tettem. 
Végezetül ezzel zárom be a szómat:
Legyenek baráti egyig a Dongónak.
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Mégis csak jó munkapártinak lenni: mert nem dolgozik az ember és
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Munkapártiak között.

úgy lop. ahogy neki tetszik.

A KONVENCIÓRÓL.

A “giráré hotel/’
A delegátusok nagyobb része a 

(iiráni utcán levő lapos tetejű Girard 
hotelben volt elszállásolva még pedig 
ugv, hogy legalább kettőnek kell fe­
küdni egy ágyon. Éjfélután veszett 
dörömbölésre ébredtek föl a szomszé­
dos hotelben levő újságosok és más 
szellemi kapcabetyárok. Jött egy de­
legátus fél cipőben, táskával és ve­
szettül sápadt arccal. Megkérdezték a 
muff olás okát, mire igy felelt liheg-

— Hát képzeljék csak, ahogy be­
megyek a szobába, le akarok feküdni 
a komámhoz, merthogy ő volt a liá- 
lótársam, hát csak ébresztgettem a 
komát, de nem felel. Odamegyek az 
ágyhoz, hát nem a komám fekszik ott,

de két niger. Nohát mindjárt elmuf- 
foltam, többet nem is megyek a giráré 
hotel tájékára.

Ijedtében meg is ivott három 
“kagdélt” és másnap csak 1 ‘ bak- 
szin” tudott járni.

Rövid, de velős.
Egyik vidéki egylet jubileumát 

tartotta a minap, s az ünneplő egylet 
diszelnöke igy nyitotta meg az iinne- 
pélyt:

— Tisztelt honfitársak! A mi egy­
letünk most tartja a 13, akarom mon­
dani 15 éves jubileumát. De most már 
bocsánatot kérek, hogy meghallgat­
tak. mert egy kicsit részeg vagyok. 
Éljen az egylet!

A KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.
Mellékelve küldöm a két beteget és 

kívánom, hogy sok virágot gyűjtsön 
nyáron át a Dongó s igy vígan dong­
hasson majd a szomorú téli napokon. 
So. Sharon, Pa. Durutya János. 

--------o--------
Morfondirozás.

Pacsuli ur felébred s látja, hogy a 
hálóingén apró vörös pontok vannak.

Megszólal:
_ Ejnve, de összecsípték a bolhák

a hálóingemet!
-------- o--------

Jogos fölháborodás.
_ Hát igazán elcsaptak a hivatal­

ból?
— El. Pedig húsz évig a légynek se 

vétettem. Senkinek sem voltam ter­
hére. még csak be se jártam a hi\a- 
talba!

Jóra való magyarok.
A múlt szám megjelenése óta a kö­

vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Mozgó János Johnstown, Takács 
György Homestead,.. Reinitz Jenő 
Punmore. Jakab Béla Johnstown, 
Gondos Péter Bridgeport.

Fogadják mindnyájan a Dongó ko- 
szünetét.

* APOLLO CAFE §
I Elsőrendű Italok finom szivarok. £ 
í Előzékeny kiszolgálás. Pool-aszta. * 

lók. Leisy sör. #
tje Aki jó italt akar, keresse föl. ^

I Szórády Bálint |
% 9211 Stein way Ave. CLEVELAND. O. $

I Bridgeporti magyarok! |
* Vki igazán szép szalont akar látni, *

I
ahol mindenféle Italt és szivart lehet * 
kapni, az keresse föl £

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT *
407__ 129 BOSTWICK AVE., A SAJÁT ^

HÁZÁBAN. I
% Aki még nála se találja jól magát, * 

az ugorjék a vízbe. >

************ mm*m*****^
Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó, a kóta.
Aki hozzá betér,
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GALBOS JÁNOS szalonja a 

9204 Cumberland Ave.

HOTEL MIDDLESEX
Wood bridge-on (magyarul Ubrics) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál-

Étel. ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét röfre nyúlik 
utána a nyála.
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Vidéki krónika.
Többet ésszel, mint erővel.

A south bendi bodik vettek nehány 
akernyi földet és elhatározták, hogy 
gazdálkodni fognak. Lovuk és kocsi­
juk volt, csak az eke hiányzott. Vet­
tek tehát azt is és kimentek szánta­
ni. Csakhogy rosszul ment a szán­
tás; mert az eke hol elfúlt, hol meg 
kiugrott. A szegény ló azt se tudta.

hogy melyik lábára álljon. Végre is 
a bodik a lovat okozták a bajok mi­
att, ki is fogták rögvest, s a két bo- 
di állt az eke elébe, a harmadik pe­
dig tartotta az ekét. így szántották 
föl nagykeservesen az egyik darab 
földet, mialatt a paripa vígan legelt 
és mosolyogva nézte a lóvá lett bo­
dik erőlködését.

A megborotvált bárány.
Pittsburgban az egyik magyar bur- 

dosgazda bárányt vett a minap. Nagy 
volt a gyapja és ugyancsak lihegett 
a meleg időben a birka. A bodik el 
is határozták, hogy megszabadítják 
terhétől a birkát és lenyirják a gyap- 
ját. Hozzá is fogtak a nyíráshoz, 
csakhogy nem fogott jól az olló. Vég­

re is az egyik hódi azt tanácsolta,, 
hogy borotválják meg. Tetszett az o- 
kos tanács a bodiknak és nagy keser­
vesen le is nyúzták a lihegő birkát.

A szemviz.
South Bendben három bodi nem 

dolgozott s igy közösen elhatározták, 
hogy kimennek halászni. Ki is men­

tek testi italokkal bőven felruházva. 
Halat ugyan nem fogtak, de majd­
nem elcsíptek egy róka-fiút. Otthon 
az egyik jókedvű hódinak eszébe ju­
tott, hogy van a pincében egy láda 
söre; lement tehát nagy csöndesen, 
hogy majd kiszopogatja. Csakhogy 
valamelyik rossz csont kiitta a sörét 
vs vízzel töltötte meg az üvegeket. A 
bodi mindazonáltal bevágott belőle 
két üveggel, de a szeme is kidülledi 
tőle úgy, hogy másnap elment szem­
vizet venni. A szemvizből azonban 
sokat talált csöppentem a szemébé 
es ennek következtében úgy eltévedt, 
hogy csak harmadnapra került ha­
za.

Aki nem mer bemenni.
Suulh Norxvalkon az egyik lakat­

gyári munkás nagyon szomjas volt a 
déli időben. Megivott volna egy kis 
sört jóízűen, de nem mert a szalonba 
menni. Végre is nagy szórajában meg­
szólította az egyik cimboráját:

— Ugyan bodi, hozz egy kis sert. 
iit van tiz cent!

— Mán miért hoznék? Magad is el­
mehetsz érte 1

— Nem merek, bodi, mer minden 
szalonosnak tartozók.

Jóestét köszönt.
Wallingfordon az egyik miszter el­

ment látogatóba a komájához, s mi­
kor a kaput kinyitotta, nagyot tüsz- 
szentett. Ahogy hirtelenében fölkap­
ta a fejét, valami fehérséget látott a 
konyhaajtó mellett és hűségesen le­
köszönt :

— Jóestét, kőmálié!
Felelet nem jött rá, s akkor vette 

észre a miszter, hogy a ruhás kosár­
nak köszönt.

A rukkolás.
Homesteadon valami tót ünnepély 

volt, s a magyar egyleteket is meg­
látták a rukkolásra. Az egyik magyar 
egyletben nagy vita volt ezen, s kü­
lönösen a titkár tiltakozott a rukko­
lás ellen. A többség azonban elfogad­
ta a meghívást. Mikor azonban ruk­
kolásra került a dolog, csak tizenhár­
mán voltak és szégyelletükben azok is 
el lépt ek.

HEINRICH FfiLIX 
2740 Woodhlll Rd., CLEVELAND, O. 

Magyar építő él vállalkozó. 
Amely házat ö épít, azt a víz 

mossa el. a ménkll se veri széjjel, 
fipltésl terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 366S W.

/b-/ <$>
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MUFFOL MISKA
föbnrdos vélekedései.

Hej. mán csak valahogy nem akar 
ki melegedni pedig hát pitnyik tájra 
véna vagy mi a szösz de a zember- 
nek nem esik Ivói a gyepelés. mer 
hát könnyen köszvényt kaphat. Oszt 
ijjenkor még a miszterek is otthon 
ülnek, merhogy hives van, hát lyoli­
bán esik nekik a ser otthun.

A zegyik blájeri bojszinak tut tára 
lyütött, hogy Dilonba eppár jánynak 
szerelem rózsa van a képin, hát a 
bodi igen felkészült, hogy leszakít i. 
Pünkösd napján harmad magával el 
is ment Dilonba oszt lyárták a stri- 
teket, de csak híjába, mer nem látták 
a jányokat. Hát a bodi bánattyába 
hazament oszt még a dinert is csak 
elsétáta.

Három bodi meg sert kollektált a 
blájeri plészen oszt egy rossz tepsi­
vel lyárták a plézt. Hát aszondik, 
hogy kaptak is hun sert hun meg 
nyaklevest. De azér aszondik, hogy 
Ivó meleg ágyat is lehet tanáni a kör­
nyéken.

Dézitónbul meg bement a bodi egy 
kis barátkozásra Piccburgba oszt a 
Binó dipónál tanálkozott egy órajtos 
görlivel, akinek raduvéba házasságot 
ígért a bodi oszt trittolt kutyásán. 
Hát a görli belé is egyesült a dolog­
ba oszt aszónta a hódinak, hogy a 
gyüvő vasárnap mennyen lie a kézfo­
góra. Be is ment a bodi, csakhogy 
meglyárta, mer a görli kiatta neki a 
tájmot.

Robert dáléba meg lyó dóguk van a 
májner bodiknak, merhogy nagy a 
becsületük a misziszeknél meg hoteles

uraknál oszt ott tanutam meg észt 
a májner nótát hogy aszóndi 

Ha bemegyek, ha bemegyek 
A szaionyos urnái,
Nagyobb ur is vagyok én ott 
Kárneki Andrásnál.
Addig iszok. amig bírja 
A pénzem a paketbúkba,
A hitelt meg a szaionyos 
A többibe maly felírja.
Haj — csuhaj, misziszkém 
De be vagyok rúgva.

A munyhali misztereket meg rain- 
gyán kirázi a hideg, ha a niisziszvk 
bemennek Piccburgba oszt persze a 
bcdik ott várik őket a dipónál. A 
mutkor is a zegyik miszter bájszikiin 
ment a miszisz után. Hát igy mán 
csakugyan nem érdemes főbu xiosnak 
lenni. Mer utóvégre is mi közi a misz- 
ternek a más közihez.

Klivlandha meg panaszkonnak a 
zángliusok, hogy aszón di ritkán jár 
a gója oszt nincs elég gyerek. Hát 
mondok panaszkodással nem is lehet 
a balyon segíteni. Hozassanak csak 
ide eppár órajtos főburdost, hát nem 
kell panaszkodni soha. merhogy ak­
kor nagyobb lesz a város.

Oszt hogy gyiin a forgyuláj, hát 
erősen készülök a lövődözésre. Igaz 
hogy most mán nem igen szabad óraj- 
tosokat durrantani, de azér lőni sza­
bad aki tuggya a móggyát. Hát ha va- 
lamejjik miszisz iidnepelni akar oszt 
szereti a tüzes lvátékot, hát csak izen- 
nyen redibe, merhogy ebbe igen lyá- 
ratos vagyok. Oszt decól!

Magyarom!
Hát csakugyan eltörne a kezed, ha 

bekiildenéd a betegeket ?!

Beech bottomi jókívánságok.

— Muff old te az angol malacát a 
nyakadon és essél le a lépcsőről!

— Potyaolvasó létedre törd be az 
orrod!

— Tartsd meg a 32 éves jubileumo­
dat a néger miszisszel és a bodi les­
sen meg a kulcs-lyukon!

— Charlestouba menj te tapasztal­
ni és vigyenek neked jeges vizet ebed 
helyett!

Homestead! jókívánságok.

— Sztrájkoljon be a misziszed A 
kávé miatt!

— Rukkolj te más egylet jelvényé­
vel !
_ Fogadd el a meghívást, de szé­

gyellt edben ne jelenj meg, mint a 
Dongó beteglátogatója!

_ Lopják el az ékszeredet, mint a
borbélyét, ha potyán olvasod a Don­
gót !

Youngstowni jókívánságok.

_ _\ borbolytól szólítsanak koma-
nak!

— F.lőőnekes létedre magad se 
tudd, hogy mit énekelsz!

_ A gyárból vigyenek az esküvő-
re!

_ Szalonos létedre kergesd ki a
kollektorokat!

--------o--------

A gombok.

Biró: Sunyesz. hát hogy jöttél ar­
ra a szerencsétlen gondolatra, hogy a 
Szert Antal perselyét feltörd?

Cigány: Rezsit lábát csókolom 
naccságos bíró ur, lesakádozstak a 
gombok a nádrágomról, hát gondol­
tam, majd találok a perselyben...

A KI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Paiugyay I. és Fiai
pozsonyi világhírű rég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 

borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás ásvány­
víznek.
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KRÓNIKA.
‘1 Hires-neves famíliának utolsó 

sarja vala Kátay Ferenc s testvére 
István. Két egy testvér vala, penigh 
ez két utolsó sarj. Ortzájukbann, ter­
met iikbenn megegyezők, de mégli 
hangjok is egyforma.

Hogy im apjuk, Ádám urr, megh 
haláloza’ s örökét a két ifjú átvenné, 
az tselédség, megli az jobbágyságli 
sem tuda kiilömbséget tenni ez két 
iffiju levente közt.

Eljárván penigh az idő, házasságra 
gondola mindkettő ’s igy ese, hogy 
ugyanegy üdőbenn tartya vala eske- 
tőjét Ferenc is, István is.

Ferenc vévé hitvesül magának az 
régi nemessi tsalád leányzóját: Kapor 
Borbálát, inig István Adorján Fran­
ciskát vallja hitvessinekh.

Egy kúrián lakozék penigh az két 
tsalád ’s nem vala közöltök soha per­
patvar, de békés egyetértés.

Török világ jára penigh ez üdőtájt 
Nagymagyarországon, miért is az há­
ború napisoron vagyon.

Hadba szállá penigh az két Kátay 
testvér is egy napon ’s tsatlósitól ki­
sértetve el-kiszállának az tsatamező- 
re, ahol is igen vitézül állya helyit 
mindegyik testvér, de hogy az hitetlen 
nagy erővel megnyomó őket, egyik a 
két testvér közül ott marad vala az 
tsatamezőn, mig a másik utat veszte 
terek uraimék előtt.

Az halott Kátayt tsak harmadnap­
ra hozzák haza ősi portájára az tsat- 
lósok s eltemették igaz úri pompával.

Ki lett légyen az halott, ki az é- 
lő: ez vala oka ama lelketlen háború­
ságnak, az melly ezután a két me- 
nvetske közt támada ’s az mely há­
ború utóbb is országszert hírbe juta. 
Az két menyetske közbiil ugyanis egy 
se akará az özvegyi fátylat fölvenni, 
hanem mindegyik erősgeti vala, hogy 
az ő hites urra élne ’s az másiké hóit.

És perre mennek az megmaradt e- 
gyetlen Kátayért, hogy vajh kijé lé­
gyen? Kapor Borbála is, Adorján 
Fransciska is penigh ki-ki maga igaza

mellett áll ’s abbul semmit nem en­
ged vala.

Az biró penigh megh vagyon akad­
va, mert Kátay nem mondá tsak egy 
szóval is: melly asszonyi állat volna 
az ő hites feleségi? Avvagy, hogy mi 
lennék ő nevi? És semmi mód nem va­
la arra sem, hogy vallásra birassék, 
ha tsupán azt mondja vala: itéllyen 
az törvény, ő bényugszik.

Húzódik penigh ez per immáron két 
esztendőkön által, de igazat nem tud 
vala tenni senkifija bírója. Egybe áll 
az per, egybe az menyetskék is, tsak 
az Kátay aligha nem két felé szolgál­
óvá vala az férjfijui kötelességeket, 
mivelhogy az második esztendő végin 
mindkét se özvegy, se férjes menyets­
ke gyermeket szüle ’s ezzel doku­
mentálja vala ki-ki maga igazát, fér­
jes állapottyát az Sedria előtt.

Ez casusra esett mégli tsak nagy 
gondba a biróságh ’s hogy már se­
hogy igazat nem tudnánakh tenni, 
mongya az Kátay:

— ügy légyen az igazság, hogy e- 
gyik hónapba egyik, másikba az más 
asszony legyen az özvegyi soron, de 
az gyermekek tsak azért soli’se legye­
nek árvák.

Mire az menyetskék mondák:
— Inkább jobb lészen, ha úgy lé­

szen, hogy az melly az özvegyi soron 
lészen egy ideig, de azért az Urra tsak 
vigasztalja ez alatt is ókor-ókor.

Mire Kátay mondá:
— Debzony nem jó lesz az úgy, mi­

velhogy egyszeribe elég egy sütésbii 
egy lepény, meg külömbet sem akar­
nám, hogy az bőröm üdo előtt az pal- 
lásra jusson!...

Melyiket
választja?

A SIKERT, BOLDOGULÁST BIZ­
TOSÍTÓ

egészséget
VAGY A NYOMORBA, SÍRBA JUT­

TATÓ ÁTKOS

betegséget
Ha nem fél az utóbbitól vagyis a be­
tegségtől, akkor csak hanyagolja el 
a gyomrát s ne igyekezzék orvosolni, 
ha észreveszi, hogy rendetlenül mű­

ködik, mig ha az

egészsége
kedves

használjon

AZ ORVOS CUKORKA ALAKBAN

gyomor es 
vértisztitó

gyógycukorkát
Egy nagy dobozzal akár ide, akár az 
óhazába egy dollárért küld a fölta­

láló

PARTOS 
ATIKA

160 SECOND AVE.
NEW YORK, N. Y.
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becséit fölismeri lassankint az állam­
alkotó, államföntartó nép és termé- 
szetadta jogainak aranyát buta indi­
ánként nem hajlandó odakinálni a 
politikai knpeeek üvegcserepeiért.

Ezidőszerint szülőhazánkban és fo­
gadott hazánkban egyaránt fittyet 
hány a hatalom a népjognak. Magyar- 
országon a hatalom árnyékában ké- 
jelgő Tisza István csendőr-szuronyok­
kal akarja visszafojtani a népjogok 
megnyilatkozását, itt pedig az önző 
érdekeit féltő érdekcsoport a törvé­
nyesség leple alatt űzött törvényte­
lenségek külömböző módozataival a- 
karja saját érdekeivel helyettesíteni 
a népjogot. Mindkét helyen a népen 
alapuló, népből táplálkozó államhata­
lom meg akarja tagadni a jogok mor­
zsáit is az “isteni néptől”, amely­
ből pedig önmaga táplálkozik. A gyü­
mölcs le akarja tagadni a fát. amely 
neki életet adott.

sza, azok becsületes ember szemében 
nem lehetnek törvények; mert hiszen 
megtagadták a törvények jogforrását 
és igv a mindenre kapható parlamen­
ti többség hozhat egyoldalú határoza­
tokat, de nem törvényeket. A hazafi­
as kötelesség gátait őrült szilajság- 
gal leromboló Tisza uj medret ásott 
az abszolutizmusnak. Csak az a kér­
dés, hogy mikor temeti be ezt a med­
ret az erőszakra kioktatott néplélek 
láva-folvója ?

Szomorú állapotok ezek, s az egész 
müveit világ megbontrákozott a par­
lamentarizmus ellen ’elkövetett me­
rényleten. Lövés dördült el a magyar 
parlamentben, amelynek magva Ti­
szának volt szánva. A golyó célt té­
vesztett, de Tisza nevéhez fűződik az 
a dicsőség, hogy a megrabolt népjog­
nak ideiglenes megbénulásában fegy­
vert kellett szegeznie a rabló mellé­
nek.

VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Viszontagságos időket élünk. A 
hatalommal kérkedő gőg kijátszogat­
ja legerősebb ütőkártyáját, hogy le­
nyűgözhesse a mindjobban érvénye­
sülni akaró népjogot. Szülőhazánkban 
szuronyok támogatása mellett csinál­
ja az úgynevezett “törvényeket” a 
mindenre kapható többség, itten pé­
tiig a hatalmon levő kisebbség nagyon 
is gyanús eszközökkel akarja ráerő­
szakolni önző érdekeinek továbbra 
való ápolgatását a népek millióira.

Forradalmi időket élünk. Nem vér­
re szomjazó, vérben gázoló forrada­
lomról van szó, csak a leigázott, önző­
én kihasznált népjogok ébredtek ön­
tudatra és a mesterségesen csinált 
korlátokat letörve, érvényesülni akar 
nak érdemük szerint. Az orránál fog­
va vezetett nép lábai kinőttek a gye­
rekcipőkből és nem fogadja el többé 
a népiélek csalhatatlanoknak azokat 
a hangzatos jelszavakat, amiket ra­
vasz politikusok vertek fejéhez éve­
ken keresztül. A butítás olcsó csecse­

Az erőszak és a furfang eszközeihez 
fordult mindkét helyen az érdekszö­
vetkezet, s a törvényesség és tisztes­
ség bélyegét akarta ráütni cselekede­
teire. Amennyiben pedig múló siker 
koronázta mindkét helyen a nemes 
igyekezetei, ezidőszerint a győztesek 
részén van az igazság és a sikerrel 
egyuton járó dicsőség. De a népjogok 
arcul üt ésével járó igazságok és sike­
rek nem maradhatnak hosszuéletiiek; 
mert a dísztelen sírba temetett népjo­
gok valamikor mégis csak “kitörnek 
a sírból és eget kérnek.”

A hatalmi őrületben dühöngő Tisza 
István igazságát és dicsőségét meg­
védheti darab ideig a szurony és a 
puska, de az egyedül való igazság, a 
természetadta jogok végeredmény­
ben mégis csak erősebbek a szurony­
nál és puskánál. És amint átkozódva 
eltemette az emberjogok vihara a vér­
ben gázoló Nérókat, úgy fogja elsö­
pörni a föltámadásra kényszeritett 
néplélek a gőgös Tiszákat, s a csepü- 
rágó politikának őrülten duhajkodó, 
becstelen kupeeeit, akik a politikai 
érdekek karámaiba szorítva döfködik 
és rúgják a minden földi jog egyedüli 
letéteményesét: az államföntartó
népet.

Egy Tisza kellett ahoz, hogy beáll­
jon a magyar parlamentarizmus csőd­
je. Mert hozathat törvényeket a szu­
ronyok védelme alatt duhajkodó Ti«

És a pisztoly dörrenésre rövidesen 
lecsapott fogadott hazánkban a bom­
ba. A világ egyik leghatalmasabb 
nemzetének akarata szállott szembe 
hangzatos politikai jelszavakkal és 
önző magánérdekekkel. És egy szabad 
országban, egy a népért megvívott és 
megtartott köztársaságban a népaka­
ratot ravaszul kijátszotta egy kisebb 
érdekcsoport, amely évek óta fittyet 
hány az érvényesülése mellett gyür- 
köző népjognak. És a felsőbb parancs­
ra berendelt, a politikai öszvérhajcsá­
rok által karámba szorított, koman- 
dóra szavazó embercsoport szembehe­
lyezkedett a milliók akaratával csak 
azért, hogy egyoldalúan megépített 
politikai pártérdekek csorbát ne szen­
vedjenek.

Szóval az államföntartó nép van a 
saját érdekeit kereső egyesekért és 
nem a hatalmukat a népből merítő 
egyesek a népért. Az ötven év óta 
mindjobban erősbödő republikánus 
párt elérte hatalmának tetőpontját és 
ideiglenesen megvédte a pártérdeket 
a nemzeti érdekek föláldozásával. És 
ezzel a kétes értékű győzelemmel el­
ért Waterlot-jához. A republikánus 
párt visszaélt a hatalommal és ezzel 
megásta a sírját.

Évekkel ezelőtt szóba hoztam, hogy 
a két nagy köztársasági párt túlélte 
önmagát. Mindkét oldalon annyira 
kidomborodtak az összeség érdekeit
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figyelmen kívül hagyó pártérdekek, 
hogy a közeljövőben a kettő romjain 
föl kell támadnia egy uj pártnak, a 
mely nyomorgató pártkeretek nélkül, 
önző pártérdekek nélkül az egész 
nemzet legjobb érdekeit fogja szol­
gálni.

És itt a legfőbb ideje, hogy ez a 
párt élet jelt adjon magáról; mert hi­
szen a nemzet java végre mégis csak 
megunta azt, hogy egy számra nézve 
hatalmas, szabadnak hirdetett nemzet 
továbbra is tetszés szerint kihasz­
nálható néptömege legyen egy-egy 
félszegen működő politikai érdekcso­
portnak. Félre az egyoldalú, politikai 
rabláncokkal!

-----------------o- -—

A DONGÓ POSTÁJA.

W. J. Kidonghatjuk, de az illető 
nem igen fog neki örülni.

H. P. A nótákat köszönettel vettük 
és bár hidegen küldte, mi mégis me­
legen köszönjük. Küldjön minél töb­
bet.

H. G. A beteget köszönettel vettük, 
a küldött dolgot kidongjuk.

K. L. Amint láthatja, kidongtuk. 
Várjuk az Ígéret beváltását.

T. Gy. A küldött dolgokat fölhasz­
náljuk.

J. S. A beteget megkaptuk, a histó­
riák igen jóiziiek.

Hátralékosok. A munka jól megy 
mindenfelé és igy a legfőbb ideje a 
betegeket beküldeni.

Sharoni. Az illető ugyan ellopta a 
pénzeket, de a lapot elküldjük min­
denkinek, aki beküldi a nyugtáját.

Sz. Gy. Igazsága van, csakhogy mi 
azt hittük, hogy az az ur végre is 
csak rátér a becsületes útra. De csa­
lódtunk.

D. J. A két beteget köszönettel vet­
tük; azt a szegény bodit nem kelt 
bántani a testi hibája miatt.

J. S. Hát kidongani kidongjuk, csak 
a hátunkat nem tartjuk.

J. V. A küldött viccet megkaptuk 
és kidongjuk.

P. J. A kérdett levélre nem emlék- 
szülik.

Filberti Az ájskrimet kisavanylt­
juk; hát beteg nem savanyodik ot­
tan?!

W. J. A jubileumi szám ezidén meg­
lesz. Nem fog csalódni, ha sokat vár 
tőle; mert olyan magyar újság alig 
látott még napvilágot. Egyre figyel­
meztetjük és pedig arra, hogy ne­
künk olyan nóták kellenek, amiket itt 
szanaszéjjel a magyarok dalolnak.

Kiváncsi. Hogy hol van Rácz Ró­
nay Károly? Azt mi is szeretnek tud­
ni, de még rajtunk kívül nagyon so­
kan. Egyebekben vigasztalja önt ve­
lünk együtt a régi közmondás, hogy 
li kutyából nem lesz szalonna.

Hátralékosok. A jubileumi számot 
csak az kaphatja meg, aki nincs hát­
ralékban.

Előfizetőink pártolják azokat az 
üzleteket, amelyeknek hirdetéseit vagy 
a Dongóban, vagy a jubileumi szám­
ban látják.

K. M. Kidongjuk a jövő számban.
T. H. Erre is sor kerül később.

Mltró Jancsit, akt nem Ismeri,
Art a ragya biztosan elveri.
Van Is nála Ital meg barátság. 
Kilenc falun sem találni mását.

MIT Ró JÁNOS, 2352 Genesee Str.

E. TOLEDO, OHIO.

O. J. Köszönet úgy a két betegért, 
mint a jókívánságért.

Több dologról a jövőben szólunk.

Földikém!
Nem ég ki a szemed, hogy potyán 

olvasod a Dongót?!

Pecz Ferencnél szól a nóta. 
Nem kell hozzá soha kóta: 
Mert hisz nála télen-nyáron 
Sok nagy |iohár áll a báron. 
Ki a jó italt szereti:
Jól teszi, ha fölkeresi.

282 Spruce Str., 
BRIDGEPORT, CON.

I.ezsák Józsit aki nem ismeri. 
Azt a ragya biztosan elveri. 
Bakarudon van az ö szalonja: 
Nyári kertje, finom kuglizója 
Hires-neves kilenc vármegyében. 
Elkerülni valóságos szégyen. 
LEZSÄK JÓZSEF 

81)19 Buckeye Road.
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KOCZÁK JÁNOS 
43G Hancock Ave.

**************************

© Maruzs János magyar ember, ©
© Nála a bu tanyát nem ver ©
© Az itala egyse lőre, ©
© A beteg is táncol tőle. ©
© Akit útja viszen arra: ©
© Térjen hozzá egy italra. ©
© MARUZS JÁNOS, 2120 Ffont Str. ©
© © í r r T r T r r_r r r r r r r T r f

HOTEL BUDAPEST"
Á Clevelandba jövő magyarok ne feledjék el e_ címet. Aki szereti a jó szál. 

lást, ízletes magyar kosztot és barátságot, az menjen a Budapestbe. Belföldi és
Imuortált italok.

Kiss Bertalan, tulajdonos.
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NEMETH JANOS
V. Cd. ÉS KIR. KONZULI ÜGYVIVŐ

475 WASHINGTON ST.
NEW YORK, N. Y.

A legrégibb és legmegbízhatóbb 

pénzküldő ügynök Amerikában

I
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10. OLDAL. DONGo.

A delegátusok.CLEVELANDI ESETEK.

A műkedvelő piknik.

A magvar negvedből minap kirán- 
flultak nehánvan egy közeleső farm­
ra szalonnát sütni. Természetesen a 
szalonnának nem szabad azt gondol­
nia, hogy kutya ette meg és igy a víz 
leszavaz,»lóit. Szalonnázás után va­
lakinek eszébe jutott, hogy az üres 
üvegeket tegyék ki eélnak és lövöl­
dözzék le még pedig ugv, hogy aki 
három lövésre le nem lövi az üveget, 
fizet egy “kvóderV’ jótékony célra. 
Kegyetlen rosszul lőttek a jégerek, de 
különösen a ‘- halálhírétverte ki a 
veríték; mert a puskával nem állt 
valami jó lábon. Ki is jelentette, hogy 
ő puska helyett kővel fogja leütni az 
üveget. És hajigáit rendületlenül: 
merthogy jó karja van, s azonki\ iil 
lapdázó csapata is volt. igy tehát ért 
a * * pitchel ’'-éshez. Másnap azután 
azt hitte, hogy üvegből van a karja 
és ineir se merte mozdítani. Napokig 
ngy járt. mint akinek kenderföld nem 
jutott. De nem is egyhamar vállalko­
zik majd a pitcherségre.

A türelmetlen paripa.

Egyik szenes miután lerakta a sze­
net. elővette a céduláját és bement a 
házba kollektálni. A ház előtt várako­
zó paripa megunta az egyedüllétet, 
benyomta fejével az ablakfiókot és 
kíváncsian benézett a szobába, hogy 
vájjon megkapta-e már a gazda a 
pénzét.

Több delegátus rándnlt ki P.arber- 
tonba, ahol ősi szokás szerint volt a- 
lapos áldomás még pedig olyan, hogy 
többen el is aludtak utána. Az ébren- 
levők húzták a hazai nótát, de az 
gyik hazament: mert nem azt
dalolták, amit ő szeretett volna. 
Nagysokára a többiek is elhatározták, 
hogy hazafelé indulnak, de kettő min­
denáron ott akart maradni. Ott is 
hagyták őket, s felültek a villamosra. 
Mikor a villamos elindult, a két vona­
kodó delegátus is meggondolta a dol­
got és elkezdett futni a villamos u- 
tán.
_ Miszter káré, stap! — kiabáltak

torkuk szakadtából, de a káré nem 
hallgatót rájuk.

------—o-------- -

Verhovay Betegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN.

Uzet 1000 dollár haláleseti Illetéket.
Fizet továbbá $.".00 félsegélyt, $300 csőnkuIául dijat és 2 évig betegsegélyt.

Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markié Bldg. Hazleton, Pa.

13. SZÁM.

Munkakimélés.

— Haragszom arra a gazemberre, 
összetöröm 1
_ Xe fáradjon személyesen. Tegye

fel egv butorszállitó kocsira.

A hivatalban.

Jegyző: Vannak gyermekei?
Nő: Vannak.
Jegyző: És milyenek?
Nő: Egy anyától és több apától. 
Jegyző: Talán több férje volt?
Nő: Nem, egysem volt.

SZENVED?
Xe rest el je és ne hanyagolja el tit­
kos baját, de rendelje meg azonnal 
az egyedüli jó gyógyszert — az IX- 
JECTINT befecskendezésül, a SANC- 
TIX' cseppeket vértisztitóul és egy 
finom fecskendőt hozzá — összesen 
2 dollárt küldjön be. titoktartás mel­
lett. utasítással küldjük úgy. hogy 

ott már nem fizet rá semmit se.

JCgyedül kapható:

“Vörös
Kereszt“

PATIKA
8901 BUCKEYE ROAD 

D i). CLEVELAND, O.

1

,t r V-r.J'-V’-r.r.r. J,/-

„Szt. József“
R6M. és CÖR. KATII. MAGYAR Bs. 

EGYLET. BRIDGEPORT, Conn.

Alakult: 1898 aug. 21.
Beállási dij leszállítva: 16 évtől 

30 ig $1.—, 30_tól 35-ig $1.50, 35-től 
•Húg $2.—, 40-től 50_ig $10.— Havi- 
díj 35 cent. Betegsegély hetenkint 
$3.00. Haláleset elmén fizet $300.00 
Gyűlés minden hó 4-ik vasárnapján.

Elnök: Warga Henrik, pénztárnok: 
Id. Tóth István, főtitkár: Fojtó Já­
nos, 254Hancock Ave. Minden levél 
ide cimzendő.

1$ZEPE$$Yi
A FÖBANKÁR 
23 ÉVES IRODA ©

© Legbiztosabb pénzküldő és hajó­
zd jegy iroda Amerikában. Hazai ügyek 
© pontos és szakszerű elintézése. Hon- 
g fitársak minden ügyben forduljanak

§a főbankárhoz, cime JOS. L. SZE- 
PESSY, 9117 Buckeye Rd, CLEVE- 

© LAND, O. ®

©®®®©s®s®$e®®@®®e®e®®®®®®®

©
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VETERÁN PESTA
régi amerik&s és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No Marcink hát mán csak mégis 
kutya sor van a zókontriha, merhogv 
a nagyságos követ urakat úgy liajin- 
gálik ki az rendérek a zország házá­
ból, akár csak itt a policok a trempe- 
ket a szalonbul. Oszt még a Zaponyi 
geróf urat is ki tessékelték pedig liát 
kéccer is vöt mán Amerikába oszt 
tuggya, hogy mi a biznic. Mondok 
emmán csak még se igasság, hogy az 
48-as követeket kihajingállyák azér, 
merhogy nem akarnak engedni a 48- 
bul, oszt asszondik hogy ha legény 
meg péz köll a németnek, hát elsőbb 
aggva ki a jussunkat, aki a magyaré. 
Oszt a vén Tiszának a fija a legna­
gyobb kutya, merhogy eceer mán csú­
nyán kicsászolták, hát aszondi most 
máj visszafizeti. Oszt a zegyik kö­
vet ur belé is akart lőni a hasába, de 
nem traf át a el. Szóval csak kutya 
szerencséje van a Tiszának még itt 
is, hogy ugatna liótta naptyáig, mind 
a gazdátlan kutya. Hej, mer csak 
összeszedegették Tiszáék a sok jó ma­
gyar fődet oszt most hálába még a 
zországot is el akarik adni. Mán csak 
igaz marad, hogy Tiszából nem lesz 
szalona.

No de ha mán igen muszáj lesz, 
hát mondok bekéreekedünk valamej- 
jik sipre oszt megnézzük a zókontrit. 
Mondok máj megmutassuk mink hogy 
mijjen a zamérikalyi biznic. Mer mán 
mégis csak cudarság, hogy attul a 
szegény magyar emberiül elvegyenek 
mán mindent oszt ráadásul meg Ame­
rikába se jeresztik be mahónap, hát 
mondok hová a nyavajába mennyék 
hát. Jeruzsálembe csak nem mehet, 
mer oda most a régi regálé bérlőket 
viszik.

Oszt a nevijorki tapasztalásokra!

akartam valamit szavalni, de a sok 
cudarság igen a begyembe van, hát 
nem is tudok tide szabadulni. Pedig 
hát igen órajtos dogunk vót Nevijóik­
ba, ahun először is a főd alatt kel­
lett bemenni egy nagy jukba oszt ott 
szalad a trén. Hát meg is illett a 
Marcink de magam is kapkottam a 
lélegzetöt, mer mondok még holtan 
se szeretnék hamarosan a főd alá ke­
nun, nem még elevenyen. A Marci el 
is monta a haldoklók imáccságát oszt 
igen bánta magára a keresztet. Ne­
vettek is de nagyon a zángliusok, 
merhogy a Marcinak ijettébe még a 
madzagja is elszakatt aki a zókontris 
nadrágot tartotta oszt a Marci úgy 
kapkodott az ellenzőjéhez, mind Ber­
nét a ménkőhöz. Rihelte is Marci a 
dógot oszt asse tutta, hogy fiju é 
vagy jány a többiek tutták, hogy mi­
csoda mer hogy ó rajt osan láthatta, 
akinek szeme vót.

No de örültünk is, hogy kilyütöt­
tünk a főd alul oszt bementünk rög­
vest a legelső szalonyba, de hát igen 
goromba vót a szalonyos, merhogy 
előre kérte a pézt. De hogy péziink 
nem vót hát nem is ittunk, de azér a 
Marci ojjat nyelt a szkúner láttára, 
hogy máj leesett a nyeldeklője. Oszt 
hogv ott kódorogtunk szomjuhozva, 
hát eceer csak láttyuk hogy aszondi 
ki van Írva egy ablakon, hogy aszon­
di kávéház. No mondok a kávét u- 
gvan soha se szíveltem, de azér csak 
bementünk merhogy magyarul szólt 
a zirás, hát ha mégis útbaigazítanak. 
Hát be is mentünk oszt megmutattuk 
magunkat, hogy mondok becses ne­
vem miszter Veterán öreg amérikás, 
ez pedig a Marci. Hát igen megörült 
a kávés ur oszt aszondi hogy a ző 
becses neve miszter Meleg. No hát 
van-é egy kis hideg ital — mondok 
nagy bátran. Hát lioszta is raduvéba 
miszter Meleg a hideg sert csak av- 
vót a baly, hogy nem szkúnerbe hosz- 
ta de üvegbe oszt ojjan soká kellett 
szopogatni a kutya vékony nyakú ü- 
vegbii, hogy a nyakacsigája is máj 
kilódult a zembernek.

Oszt ahogy szopogatom a sert, hat 
eceer csak odapenderül egy kisasz- 
szony, oszt csak illeg-billeg a Marci 
előtt, akárcsak a barázda billegető. 
Nete ne, mondok magamba, még sze­
rencsét csinál ez a Marci gyerek Ne- 
vijorkha. Merhogy szép rózsás vót a 
képi a kisasszonynak oszt csak úgy 
fénvesködött a szálya a sok arany 
fogtul. Hát mondok emmán döfi oszt

jó bejre házasodik a Marcink mer a 
kisasszonynak a szálya is megér va­
lamit. Hát hogy oszt bennem is mo­
zogni kezdett a zérzölöm, megcsíptem 
a kisasszony orcáját, hát lám még 
nem is haragudott de a zulyam csupa 
veres lett, akárcsak ott hun a temp­
lom teteje. Oszt akkor láttam, hogy 
a kisasszony képi órajt osan ki vót 
meszelve veresre. No mondok ebbül a 
házasságból se lesz mán semmi, mer 
a zasszony nem szent kép, hogy ki 
legyék pingálva.

A Marcink meg csak tovább is szo­
rongatta a zellenzőjét oszt csak na­
gyokat pislantott meg nyelt kinnyá- 
ba. Az ifjasszony meg csak rakosgat­
ta a topánkáját a Marci térgvire. 
Eceer oszt mégis beleszóltam a dolog­
ba, hogy mondok sose izéllyen ifjasz- 
szony mér mán úgyis elszakatt a 
Marci madzagba. Hát lám még kipa­
raszt ozott a lelkem oszt aszondi fi­
zessünk. Hogy pedig nem vót ben­
nünk hajlandóság, hát kitessékeltek 
minket oszt hogy a Marci hátul gyűlt 
hát belétörülte a topánké ja orrát 
Marci ülőkéjébe a mérges kisasszony. 
No mondok Nevijorkba is furcsán 
tartik az eljegyzést hátúira.

Oszt a többit maly elmondom más­
kor, mer igen megszomjuliozt unk.
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

Mán csak azt mondom magyar test­
vér, hogy sok kontrit helyért unk a 
Marcival, de ojjan fájintos mérgöst 
még se ittunk, mind a kit a Csali 
Közeli cuprezent je árul Pencelváni- 
jába, mán mind Joe Közeli. Hát aki 
szereti a fájintos mérgöst, rendeljen 
tide, mer attul holtig él. A numerája 
meg ez:

JOE KOZELL, 1227 Fifth Ave., 
Pittsburgh, Pa.

CSÁRDA AZ ..ÖREG MÓDLISHOZ.” 
öreg: módiiéhoz van írva 
Az a régi híres csárda.
Melynek mostan Durdon István 
Mindig jókedvű gazdája.
Aki sörét, borát issza:
Vágyik a báréhoz vissza.
Pálinkája, mint a nádméz,
Az is dalól, aki ránéz.

2497 E. 79 Str., CLEVELAND, O.

******
***

Róják István szalonjában 
örökösen vigasság van.
Sörét, borát, pálinkáját 
Mindenfelé megcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz. 
Nála barátságra találsz.
Térj be hozzá, meg nem bánod, 
S kalapod is félre vágod. 
Róják István, Roundhouse, 

SOLTI!PORT, CON.
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KÉZ KEZET MOS.

Fönállásának tizedik évfordulója 
alkalmából nagyszerű alka’mi szá­
mot ad ki a Dongó. A jubileumi szán: 
hatalmas kötet lesz. amely ne n meg­
szólalnak az amerikai magyarság köl­
tői, irói művészei. zenészei es 
általában mindazok, akik szellemi té­
rén kiváltak. A jubileumi szám sok 
pénzbe fog kerülni és a nagy kiadá­
sokat csak úgy fedezhetjük, ha a ma­
gyar üzletemberek s általában a ma­
gyarság segítségünkre lesznek. Az 
üzletemberek úgy. hogy hirdetnek a 
jubileumi számban, a magyarság pe­
dig úgy. hogy nemcsak előfizet, de 
lehetőleg terjeszti is a Dongót. A ju­
bileumi szám maga is megéri maid 
az egyévi előfizetést.

Az amerikai magyarság figyelmébe 
és jóakaratába ajánljuk mindazokat, 
akik a Dongó jubileumi számába hir­
detést adnak és ezzel megmutatják, 
hogy pártolják a magyar irodalmai. 
5 méltán számíthatnak a magyarság 
pártolására.

Edd igeié a következők adtak hirde­
tést a Dongó jubileumi számába:

Demchák István italnagykereskedö Cle-

Dfmrbák Péter bútor, és vasáru-üzlete 
Detroi Mich.,

Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres- 
keriök Cincinnati. O..

Jakab István balzsamozó és temetésren­
dező. Cleveland. O.,

I iM-skav Lajos képrámázó Cleveland O.
Török József szalonos So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Feder & Schlesinger irodája Gary. Ind.
Kiss György órás. Cleveland, O.
Fecsó Imre bor nagykereskedő. Cleve-

Szábó Testvérek hentesüzlete és kolbász­
gyára. Cleveland. O.

XVeizer János közjegyző Cleveland. O.
Domonkos József férfiszabó Cleveland, O.
I rhán József szalonos. McKeesport. Pa.
Pintér András mészárszéke Philadelphia.

Zavhar Antal italnagykereskedő Phila­
delphia. Pa.

Trilecz Béla közjegyző és pénzküldö Ca­
non sburg. Pa.

Szabó András butcher Eleanor. Pa.
Ikines Mihály szalonos McKees Rocks, Pa.
Zavhar Antal ital nagykereskedő Phila-

Itavlier Ferenc mészáros és hentes Phila­
delphia. Pa.

German us Kmil békehíré, h aj ő j egy -árusító

Horváth András szalonos Bridgeport. Con.
Pékár Ferene szalonos Bridgeport. Con.
I.omnitzer József szalonos Bridgeport,

Kenesicsovszky János szalonos Bridgeport,

Kiss György szalonos Bridgeport. Con.
I>iika Andor oki. hazai gyógyszerész 

Bridgeport. Con.
Novak István ital .nagykereskedő South 

Norwalk. Con.
Lengyel Pál szalonos South Norwalk. Con..
Kliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Wood bridge. N. J .
Galajda István hotel. Woodbridge, N. J.
Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy, 

N. J.
Galaida József szalonos Perth Amboy,

Winter Béla szalonos McKeesport. Pa.
Németh János pénzküldö New York.
Gindel Gyula kávéháza Bridgeport. Con.
Magyar Betegsegélyzö Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport. Con.
Közeli Joe. i;al-kereskedő Pittsburgh. Pa.
Jovunovieh M.. pénzküldö és hajó jegy­

árusító Milwaukee, Wise.
Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­

gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

©©©Sffi©©©©®©®©©©©©©©©©©©®®©
tw Eridgeporton Fojtó János ©
Ä Vendégben sose hiányos. ©
Q Ital. szivar olyan nála. ©
Q Szinte elcsurran a nyála ©
© Aki egyszer megkóstolta. W
© A bánatát fojtja borba £
© Fojtónál sok magyar gyerek. £
© Mert hisz Fojtó derék gyerek.

FOJTÓ JÁNOS 314 SPRUCE ST. *
a©©©©©©©©©©©©®®©®®®®©©©©®©
©©©©©©©©©©©©a®©©©©©®®®®*9®®
© László Pista hires csapiár, ©
^ A csapja már hajnalban jár. W
© Gyerünk pajtás igyunk nála; ®
© Mert ö szkúnert rak a bárra. rg
© Nézzen be, ki arra járna:
© ott találhat Veteránra. gj
g E. TOLEDO, O. 2334 York Street. ©

I

A Wood lantion nincsen párja 
A Polez szalonjának.
I na Ima nincs soha nála 
A termetes bárnak.
Hét határon nincsen párja 
A Polez italának.
Térjenek be hozzá bátran. 
Akik arra járnak.

POLCZ JÓZSEF, 
7921 Woodland Ave.

©

©
1

®©©©©©©©©©©©©©©©©©s©©©©©©©

fii®©©©©©©©©©©©©©©©©©©©®®®®® 

© Jól tudják azt az emberek: ©
© Fráter Géza magyar gyerek; ©
© Az italát nem sajnálja. ©
© Vígan rakja ki a bárra, ©
© Aki háza előtt mén el: ©
© Bepillanthat nappal, s éjjel. g
g S akinek nagy a bánata: ©
© Vnokástól ott hagyhatja ©

FRÁTER GÉZA. |
© 127 — Kith Ave. Newark, JJ. J. -1-

©®s©©s®©s®®®®©®®©®®®©®®®®®

Olcsó, tiszta 
alkalmas

Használ GÁZT otthonában ?
Ha igen. tudja-e mennyi bajt takarít meg vele. 
ön tudja, hogy mily gyorsan es könnyen nyújtja a 
szükséges meleget és világítást. Ön tudja, hogy ke­
vés költségbe kerül a kényelem, melyet nyújt.

Használjon gázt
Képzelje el, hogy mily kellemes, ha reggel nem kell 
tüzet csinálni, — nem kell apró fát vágni, 
— nem kell szenet hordani, — nem kell hamut eltisz- 
titani.

A gázkályha vagy gáztűzhely ha gyufával meg­
érinti rögtön ég — nincs késedelem. Csak a csavart 
meg kell érinteni az ujjával — nincs pazarlás. 
Jöjjön el irodánkba, nézze meg, hogy mily sok tekin­
tet hen emelheti a Gáz otthonában a kényelmet.

East Ohio Gas Co.
Masonic Temple Building

1446 EAST 6th STREET.
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VEGYES HÍREK.
Tisza István mégis csak jó magyar 

ember. Bebizonyította a régi magyar 
mondás igazságát, hogy “az alma 
nem esik messze fájától.”

A koronázás évfordulója alkalmá­
ból Tisza rátette a magyar parlamen­
tarizmusra a töviskoronát.

Chicagóban is beigazolódott, hogy 
a népakarat csak holmi fából való 
vaskarika.

A Dunán elsiilyedt egy bárka. Vgy- 
látszik, hogy a munkapárt példaadá­
sán bűzd ült fel.

A Verhovay egylet tisztviselői az 
úgynevezett “kis konvenciót” tart­
ják a napokban Hazletonban. De az­
ért kis konvención is lehet nagyot 
alkotni.

A clevelandi magyar kórház az ő- 
szön megnyílik. Legalább ott lesznek 
már egyszer betegek.

Julius 4-én nem az a legnagyobb 
hazafi, aki legnagyobbat durrant.

A munkapárti képviselők életraj­
zát most közli egy budapesti lap. Az 
életrajzokból az tűnik ki, hogy a ma­
gyar parlament nagyobb részben in­
kább gyűjtő-fogház.

Ne lövöldözd el magyarom a pénze­
det, hanem inkább fizess elő a Don-

EURÓPÁBA
második osztályon hajójegyek

EXPRESS HAJÓKRA GYORS POSTAHAJÓKRA
MINDEN KEDDEN MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN 
$70-töl $7 5-ig $6D-tól $65-ig

NORTH GERMAN LLOYD
OELRICHS & CO., Cen. Agts. 5 Broadway N.Y.

VAGY HELYI ÜGYNÖKÖKNÉL.

— Hová mégy pajtás?
— Megyek Horváth Miskához a 

Kakarudra, merliogy ő is főutcái sza­
lonna lett. Hát megnézem, hogy vág 
nála a bajusz.

§ SZABÓ JÁNOS £

ElRŐrangn magyar csárdája. £
^ 8629 Buckeye Rd., CLEVELAND, O.
& Itteni és importált italok nagy vá- A 
X lasztékban. Pool-asztal és kuglizó y 
SL télen és nyáron. Barátságban sincs •£ 
$ hiány. Tessék fölkeresni. ^

Szalonos lett Matusz újra.
Van ott Ital mindenféle, 
Szalonja a Bakarudra 
Néz ki. pajtás, s úgy hívogat,

S nem ,B ISTVÁN.

! csak $3.20
A gyűjtemény

alábbi arak
Az egvhuszasos leány . 
A dagói torony . ... • •
A sárga rózsa (kettős £ 
Az ezerkettedik éjszaka 
Páter Péter (hármas sz 
Ne hagyd magad ....
Fekete sereg ....................
A cigánybáró (kettős sz 

Az összeget ajánlott

PÁRATLANUL KEDVEZ« AJÁNLAT 
következő örökszép müveket

12c
12c
24c
12c

12c
24c

Párbaj Istennel .................
Vén emberek nyara ....
Apja fia (kettős szám i .
Bálványos vár (négyes sz 
Még sem lesz tekintetes as
Csigák regén ve........................
A fránya hadnagy...............
Rendkívüli nők (kettős sz 
Egy játékos aki nyer (5-os 

is küldheti.
ff 77 SECOND AVENUE. 

NEW YORK CITY

n) .24c

AZ összegei ujnuiviv -----------------

KISS EMIL „Nagy könyvesháza ■ ■■ - *

Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.RIZSÁK JÁNOS

129 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.
..... a __ HAJÓJEGYEKET Európába és

PÉNZT pontosan es gyorsan küld az Mim)KNNEMÍ OKIRATOKAT
Európából Amerikába az összes bajokra _ i TBAIGAZ1TÁS. felvilágo-

SaTíTSS.’SiSbS. SÄ"- —- - —-

LEWIS MAXA
42 Public Square, CLEVELAND, O. 
PÁLINKA ée BORNAtiYKEKESKElMt 
Az igazi mérgös ott kapható. Mér- 
gösük erős, mint az ördög; tiszta, 
1111111 az arany. — SzlIvórlumoknAI as 

öregapáink séta Ittak Jobbat.

A. STRASSBURGER and Co. f
Imakönyv, olvasmány. pipa. do. I 

hány és más hazai áru sehol nem y 
kapható oly nagy választékban, mint 1 
nála. T
925 FIFTH AVE., PITTSBURG, PA. ^

^m**************^: *******
* VESZPRÉMI CSARIIA.
& Garretsonon van egy csárda. ▼
* Szóka Imre a gazdája.
V van ott ital. van barátság.

A pénzedet kedvre váltják, 
jn Ha arra jársz magyar testvér: ^
2; Szalonjába bátran betérj. w

SZÓ KA IMRE *
Jf 2965 E *3 Sir. *
$*************«******#***-* 

gjE GREAT Cbn/'.t____

a leggyorsabb útvonal
London, Becs cs Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és légii agy óbb négy csavart! 

turbinás gőzhajók.
Lusitania — Mauretania.

Carinaíiia öas. Caronia Campania 2ös

MAGYAR AM E R Í KAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat 

NEW YORK, FIUME és TRIEST között. 
Hajóindulásaink New-Yorkból: 

i VERNI A Jul. 3.
CARPATHIA ............................... Jul. IX.
SAXONIA ............................................... lug I

New-Yorkból Fiúméig 
Fiúméból New-Yorkig  .......... f 4

Forduljon ügynökeinkhez vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS
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KVÁRTA PALI 
szalonos ur a bárnál.

DONGÓ.

MEGSZIVLELÉSÜL.
A Dongó hátralékosait figyelmez­

tettük. hogy előfizetésük lejárt. Töb­
ben vannak közöttük, akik már régeb­
ben előfizetői a Dongónak, s azért be 
nem szüntettük címükre a lapot. 
Még egyszer fölkérjük őket, hogy szí­
veskedjenek előfizetésüket rendezni; 
mert hátralékból nem lehet a lap ki­
adásait fizetni. Aki a hónap végéig 
nem rendezi előfizetését, ne várjon 
több lapot. Kivétetnek azok, akik el­
maradások okát nálunk levélben be­
jelentették.

13. SZÁM.

ügy keresik az embert, mint a 
négylevelíi lóherét, oszt biznisz még 
sincs. Vagyis jobban mondva biznisz 
csak akad a plajbásznak, de pénzt 
nem lehet látni. Pedig hát dolgoznak 
fesztül az emberek, de ugylátszik, 
hogy a peda mind a strimflibe kerül.

A fórgyuláj is itt van oszt még se 
akar kimelegedni. Mintha csak min­
denbe beleütött volna a hideglelés. 
No de legalább kevesebb jég fogy 
meg sör. A jégért pedig fizetni kell, 
a sört meg csak felírja az ember.

Piknikre, bálra, lakodalomra meg 
tizenhat kocsis temetésre csak telik 
mindég, de a szalonos könyvével a 
kutya se törődik. Ráadásul még a le­
gyeket is mind kiölték Klevlandba 
oszt most az ember még legyet se 
fogdoshat, ha üres a szalon.

jVIé«; az a szerencse, hogy jön a pre- 
zident választás, hát mondok tálán 
majd csak akad egy kis alkotmányos 
ivás. Mert a kutya tud szavazni ivás 
nélkül.

öreg market közelében 
All a bárnál mindig ébren:
II. Klein a régi korcsmám*.
Kit ismer az egész város.
Ki a jó italt szereti.
Nála mindig rendelheti.

II. KLEIN.
437 Woddland Ave., CLEVELAND, O.

THE HÜEBNER
TOLEDO BREWERIES CO. g

TOLEDO. O. ©
EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK ^ 

Ä SÖRE. ©
© ©©gggjí^í^©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 304 Superior Ave.. N. W. 
Lakása: 1882 East 101 Str.
Telefon: Main 539 ée Cent. 6906 K. 
Tel. Doan 2604 R. é* Priorét on ti 1* P

A nyári 
melegben
i are. a nyak megbámul, szeplős, 

májfoltos és pattanásos, sömöros 
lesz

HÓFEHÉRRÉ 
TISZTÁVÁ 
BÁRSONY SIMÁVÁ 
VARÁZSOLJA 
A VALÓDI

Liliom Kenőcs
50 cent

Liliom Szappan
40 cent

a kettőt bérmentve küldi $1,00-vrt 
a világ minden részébe a feltaláló:

iiV örös Kereszt*
MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

8901 BVCKEYE ROAD

Cleveland, O.

Honfitárs!
A Dongó jubileumi számot ad ki, 

hát legalább most döfd ki a melled!

Katedrái bölcsességek.
Az emberiség nagy részé rendsze­

rint élete végén szokott meghalni; de 
vannak sokan, kik már kora gyermek- 
ségökben is elhalnak.

A kivándorlási, hadlétszámcmelé- 
si és halálozási számarányok oly ijesz 
tő mérveket öltenek, miszerint kívá­
natos volna, hogy még a meddő anyák 
is szüljenek.

--------o--------

Honfitestvér!
Ne lopd el a más Dongóját, liogy 

hosszú életű lehess a földön!

[ MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
T \(,.| \ LEHET MINDEN MAGVAK FÉRFI ÉS NO.

I nalilmcti lllrtfk...................................................................... 100 DOLLÁR
\ Temetem költség.........................-........................................................... -nn »>ol j tn
I Teljes munkaképtelenségi segely.............................................................. g DOI I ÍR

MÍNDÖ^AGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEZUHAN, EBBE A

Cone; stat^anS SSÄroBT. CON.

m*mm^***m*mmm*mm*^m*m***mm*m******

I MOLNÁR KAROLY
8607 Woodland Ave 

CLEVELAND, O.
A hires muffoló, kinek olyan lovai 

vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got is elmuffolnák. A magyart mégis 

majdnem ingyen muffolja Molnár, 

aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Princeton 2340 K. East 823-J. :*
**

**
**

**
*#

w
**

**
#*

**
# 

*
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TALÁNYOK.

Mi ez?

13 i i i t t
A megfejtés dija: egy zzép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje :1912 juliur. 10.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Dühöngő Tisza.

Helyes megfejtést küldtek be a kö­
vetkezők :

Spisák István, Lucskay Lajos, Sza­
kács János, Réthy Ambrus, Klinszky 
László, Osvátli Ferenc, Rinyu Mihály, 
Vigh István, Simon József, Skorutyák 
Lajos, Ruff János, Kozma István. 
Daróczi Mátyás, Daytoni Magyar 
Otthon, Ben kő János.

A jutalmul kitűzött könyvet Réthy 
Ambrus (Buffalo) nyerte meg.

'mm

REGÉNYFRÁZISOK.

A kiszáradt tó mély vizében egy 
fogatlan ember lubickolt.

A féllábu ezredes vidáman táncolt 
a gyönyörű nővel és húsos ajkával 
nézte őt.

A szónok az ünnepelt erényeiről 
oly áradozva beszélt, hogy belőle már 
csak belefulladt hulláját halászták 
ki.

A házőrző kutya a közeledő léptek 
zajára annyira hegyezte füleit, hogy 
az érkező idegen simogató kezeit vé­
resre szurkálta.

A palota égése .alkalmával a tűz 
annyira elharapózott, hogy a szom­
szédban lakók mind torokgyulladást 
kaptak.

-------- o--------

Pittsburgi magyar vendéglősök.
Egyik magyar vendéglős: Hová kol­

lega?
A másik magyar vendéglős: Ebé­

delni.
Az egyik: Hát nem a vendéglőd­

ben eszel?
A másik: Hát, tudod ott egyenek 

csak a - vendégeim!,.. Ásóknak jó. 
az is!

Műteremben.

A festő: Ugyan ne affektál.jon! 
Vetkőzzék már le!

A piruló modell: Csak ön után.

BEMUTATKOZÁS BRIDGEPOR- 
TON.

— Becses nevem miszter Szakái 
Jancsi; persze Írásba János, de hát 
szóba csak úgy gyiin, hogy Jancsi.

^ t ^ )|! )|t íjt )|c ^)((JjC ]t 3jc
1 VARGA E. HUGÓ

HITES ÍGY VÉD. JOGTANÁCSOS í:S 
KÖZJEGYZŐ. 

CLEVELAND, OHIO.

VÁROSI IRODA: 1320—1524 Rocke­
feller Building.

FIÓKIRODA ÉS LAKÁS:
8541 WOODLAND A VEN VE. 

Elvállal mindennemű amerikai és 
hazai peres és perenkiviili ügyeket.

A budapesti és amerikai egyete­
meken szerzett képesítést.

Levélben! megkereséseket pontosan 
elintéz.

It*************************

A napló.

— Kin papácskád, kis lányom f — 
kérdezték egv művésznő leánykájától.

— .Nem tudom, — szólt a gyermek, 
— a mamácska is a naplójában négy 
oldalon gondolkozik erről.

Magyar egyletek fisveimébe! 
■’ERÉNYI BÉLA 

ZÁSZLÓ- ÉS J EI.VÉN YKÉSZITő
megbízhatóságát hirdeti több. mint 
kétszáz kézimunka himzéses magyar 
disz-zászló. — Árjegyzék és költség- 
vetés kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetik. Minden levelet igy tessék 

címezni:
ALBERT I’ERÉNYI

Y.

g
©

V Hires Bismark utcán van a
A „Világnak közepe”.
^ Nem is magyar, aki oda
•C Néha ne lépne l»e.

Finom ital vagyon ottan.
V Egy-két pohár meg se kottyan.
A Nyakát ki fogja pohárnak,
A Elkerüli azt a bánat.

*
©

SPISÁK ISTVÁN
szalonja.

2716 E. 90 St CLEVELAND, 0.

Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából jövő és oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

nagy és gyors postahajókkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—6—8 ágygyal.

Közelebbi felvilágosításért és ha­
jójegyekért forduljanak e címre:

HOLLAND-AMERICA LINE 
39 Broadway, NEW YORK.
VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

******************************

§ NINCS LAKODALOM, |
*
** 
s ■**
*
*

ahová ne CSISZÁR TÉTEKTŐL ren­
delnék a süteményt. De nem is cso­
da; mert a Csiszár süteményének ki­
lenc határon nincs párja. Aki a jó 
kenyeret, jó süteményt szereti, az 
Csiszár Péternél rendelje; mert ak­
kor nem adja ki pénzét hiában.

CSISZÁR PÉTER

!803 East 79 Str., CLEVELAND, O.
*
*
* * ************************** 
**************************
* SIXTH CITY AUTO LIVERY * 

COMPANY
Gyors, pontos és olcsó automobil 
szolgálat. A közönség rendelkezésé­

re áll éjjel és nappal.
Elsőrendű Packard kocsik.
I. J. PETRO tulajdonos

1507 PROSPECT AV„ CLEVELAND,
Tel. East 1471-R. Princ. 2405

*
*
*
£
*
*
*
*

SCHWARTZ B.
2850 E. 79 St. CLEVELAND, O

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részél»e.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban.

Vidéki megrendeléseket is elfogad.

***************** *********

* I. Szent László 1
^ róm. és gör. kath. bs. egylet. í

Havigyüiés minden hő 3_lk vasár, *
* napján. Elnök: Barna András, pénz- *
* tárnok Varga István, lev. titkár ifj. T

S Lukács István (405 Bost wirk Ave.) J 
Alakult 1899 aug. 5. Bridgeport Con. ** 

* Tagja lehet minden tisztességes róm. X 
* gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak: X
* 10 évtől 50-ig  $3.00 £
* 30 évtől 40-ig   4.00 ^
X 40 évtől 45-ig ..........................  6 00 i
X 45 évtől 50-ig  10.00 *
X Halálesett illeték eimén fizet * 
vt $500.-t. félsegélyre $250._t és $5.00 * 
í heti l»etegsegélyt. Havidij 35 cent. * 
* *
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HAMBURG-AMERICAü LINE

Remek duplacsavaru express- és pós- 
tahajók indulnak kétszer hetenkmt. 

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal 

közt létre jött egyezség folytán szál- 
lithatunk utasokat a hatóságok 

részéről való legkisebb 
megakadályozás nélkül.

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban, Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspárok 
és családok részére 2-4-6 és 8 ágygyal. 

Felvilágosítással szolgál a
HAMBURG—AMERIKAI VONAL 

New York, Boston, Philadelphia 
Pittsburgh, Chicago, St. Louis 

: : és San Francisco : :

t Dr. Farkas Géza
1 l?.iS lienehsee St., E. TOLEDO, O.1958 Genessee St.,

-,000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK AZ 
ÁLLAMNÁL.

Magyarországi cs itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül- 

ilés, jogi tanács és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

*************************£
í Rawlings utca jaj de sáros. ^
^ Laczkó ottan a korcsmáros. *
J Menjen hozzá, aki fázik. #
J Italát6! meg is ázik. *
^ Az itala nem csak lőre, *
* A beteg is gjógyul tőle. *
* LACZKÓ JÓZSEF, j
* 86 Rawlings Ave. X

****** *********** *********

******** ***** »*****»♦»»«**
t FII)« Fleta lakik Toledoban,

8 annyi Ital van nála bordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené:
A fél várost bizton elöntené.
Pool-asztala, finom kugltzója.
A magyarnak megvlgasztalója.
Fllyó Pista barátságos ember.
Fölkeresi ki volt nála egyezer.
F1LYÓ ISTVÁN, 2161 Coneaul Str. * 

$ E. TOLEDO. O. I

**************************

**************************
I-IPAGYIJTÓ CSARDA. *

Pipagyujtő csárda ki van festve, 
Odajár a magyar minden este.
Varga István az italt vigan méri. 
Nem kell tőle soha kétszer kérni. 
Van ott jő sör. óbor. No meg mérges. 
A magyarban attól tüzes vér lesz. 
VARGA ISTVÁN 8126 Holton Ave. 

CLEVELAND, O.CLEVELAND, O. f
%mrn*rn********** *** * ****

feleivel liberálisan s becsületes »ziev i 
. la non Htntk A Betegsegélvr.A K«v k 
w.t. u Szövetkezetének pénzeit is ez a

7 Lesko Court.. Bridgeport. Con

*.fr*4.+.|.***4.*»*********
Magyar pártold a magyart.

JAKAB I S' AN
magyar leinett .Qe \

Betegszállítás kőrhóz>x^. *‘flk
minden alkali 

9013 Buckeye Kd.. 11.*.^
Je.

1 á: TiNOVAK ISTVÁKV
• R. R. Ave. South Norwalk, Con 

legnagyobb magyar it a I kereskedés

VA

***** - ********** ******** * *
Jó BOR. JÓ EGÉSZSÉG!

2633 E. 89 Str.
Én. Veterán Pvsta. hatvanszor -es- 

küszök. hogy soha olyan jő bort nem 
ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki jó bort akar inni ve-

.1111 ASZ ISTVÁN corner Kennedy és 
K. 89 Str.. CLEVELAND, O.

*«-»4* 4*»»» 4*4*»-»

^PénzküldésISMÁjojegyekí-é 
Tm Közjegyzői Iroda 11 
'm Hazai JogMJgyek 1|

fl^oi-403 JeromeSt.McKeesport.PaI
V506 Grant Str.PittsbürlZ

Pa.>

Zero's 1MINTA I 
SZIKLA]

:®UHj5ANKliÁZAlj’

DEMCHAK ISTVÁN
LFGNA mmMAOMPÁLINKA KERESKEDEM

HAZAI BOROK. SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM 
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RD. (177 S0W00DLAND) CLEVELAND\ 0.
i9*<;i _____írjon árjegyzékért


